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ALGEMENE INFORMATIE/ GENERAL INFORMATION/
DES RENSEIGNEMENTS GENERAUX/ ALLGEMEINE

INFORMATIONEN

NL - Montage instructies:
 

- Neem deze handleiding zorgvuldig door vóór u begint met de montage
 - Volg de handleiding aan de hand van de afbeeldingen
 - Wij adviseren de montage met twee personen uit te voeren
 - Zorg tijdens de montage voor een zachte, beschermende ondergrond
 - Gebruik alleen het meegeleverde bevestigingsmateriaal
 - Het aandraaimoment van alle boutverbindingen is 15 - 20 Nm max.
 - Maximale laadcapaciteit is 200 kg gelijkmatig verdeeld

GB - Mounting instructions:
 
- Carefully read this manual before assembly
 - Refer tot the illustrations in this manual when assembling
 - It is recommended to mount the Cargo Slider with two persons 
- Put all parst on a soft, protective surface when assembling the Cargo Slider
 - Only use the mounting materials included in the delivery
 - The tightening torque of the bolt connections is max 15 - 20 Nm
 - Max load capacity of 200 kg spread evenly across the deck

FR - Instruction de montage: 

- Lisez attentivement ce manuel avant d’entamer le montage
 - Suivez le manuel à l’aide des photos
 - Nous vous conseillons de faire le montage à deux personnes
 - Prenez soin d’unbe base douce et protectrice pendant le montage
  - Utilisez uniquement le materériel de fixation fourni
 - Le couple de serrage de tous les boulonnages est de 15 - 20 Nm au maximum 
- La capacité de charge maximale est de 200 kg uniformément réparti

DE - Montage anleitung:
 
- Lesen Sie de montageanleitung vor Beginn der Montage sorgfältig durch
 - Folgen Sie der Anleitung an Hand der Fotos
 - Es wird empfohlen die Montage mit zwei Personen durchzuführen
 - Sorgen Sie beim Zusammenbau für einen sauberen Untergrund
 - Gebrauchen Sie nur das mitgelieferte Befestigungsmaterial
 - Drehmoment für alle Schraubverbindingen 15 - 20 Nm max.
 - Die maximale Tragfähigkeit beträgt 200 kg gleichmäßig verteilt
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CONTACT/ CONTACT/ CONTACTER/ KONTAKT

www.Vehikit.com/fr/

Serviceclient@vehikit.com

www.Vehikit.com/de/

Kundenservice@vehikit.com

www.Vehikit.com/nl/

www.Vehikit.com/nl/

+31(0) 416 567 050 

+31(0) 416 567 050 

+33 (0) 182 884 551 

+49 (0) 2931 505 3004

                       Klantenservice@vehikit.com

If you have questions or problems, please contact Vehikit or the distributor in your country.

Heeft u vragen, neem dan gerust contact op met Bus In Bedrijf of de distributeur in uw land.

                       Klantenservice@vehikit.com

Si vouz avez des questions, n’hésitez pas à contacter Vehikit ou le distribeur dans votre pays.

Bei eventuellen fragen wensen Sie sich bitte an den zuständigen Händler in Ihrem Land, oder an.
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MAX
200 kg!

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

cargaison. (Fig. 3)

Beschädigung der Ladung zu verhindern. (Fig. 3)

- De doelstelling van Cargo Slider is om de toegang tot de lading te vergemakkelijken. (Fig. 1)
- The purpose of the Cargo Slider is to facilitate easy acces to cargo. (Fig. 1)
- Le Cargo Slider sert à faciliter l’accès à la charge. (Fig. 1)
- Der Cargo Slider dient dazu, den Zugang zur Ladung zu erleichtern. (Fig. 1)

- Maximale laadcapaciteit is 200 kg gelijkmatig verdeeld. (Fig. 2)
- Max load capacity of 200 kg spread evenly across the deck. (Fig. 2)
- La capacité de charge maximale est de 200 kg uniformément réparti. (Fig. 2) 
- Die maximale Tragfähigkeit beträgt 200 kg gleichmäßig verteilt. (Fig. 2)

(Fig. 3)
(Fig. 3)

- Lading moet tijdens transport vastgezet worden om verschuiven en schade aan lading te voorkomen. 
- Cargo must be secured during transportation to prevent shifting of load and damage to cargo. 
- Le fret doit être arrimé pendant le transport pour éviter le déplacement de la charge et les dommages à la 
- Die Ladung muss während des Transports gesichert sein, um eine Verlagerung der Ladung und eine 
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- Niet standaard meegeleverd

- Not included as standard

- Non inclus en standard

- Nicht standardmäßig enthalten
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- Niet standaard meegeleverd

- Not included as standard

- Non inclus en standard

- Nicht standardmäßig enthalten
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NIET MEEGELEVERD/ NOT INCLUDED/ NON INCLUS/ NICHT INBEGRIFFEN 

10,5 mm 10 - 13 mm
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